FOURTH CENTURY ACCOUNTS FROM THE HERMOPOLITE NOME*

Some parts of the papyri presented here have been previously published, others have
been summarily described. n Lines 17 to 27 of text no.l have been published by C.Wessely
in his article "Ein Altersindizium im Philologos".z) The upper part of this text was dis-
covered by Dr. K.A,Worp during a recent visit to the Papyrussammlung der Osterreichischen
Nationalbibliothek. In the afore-mentioned article parts of text no.4 were imperfectly
published as text no.25, From our text no.3 lines ¢ to 26 and lines 36 to 45 have been
published by the same Wessely as SPP XX 81, The upper part of text no.3, fitting exactly
on top of the Vienna piece was found by us in the Museum of Antiquities at Cairo; text
no.2, an almost exact parallel of text no.1, is also kept there, albeit under two different
inventory numbers.

All four texts concern money payments to different persons and/or for various items.
They all originate from the Hermopolite nome.

For the Latin words, see S.Daris, [l Lessico Latino nel Greco d’Egitto, Barcelona, 1971,

For the officials mentioned, see O.Hirschfeld, Die kaiserlichen Verwaltungsbeamten bis
auf Diokletian, Berlin, 1905; J.Lallemand, L'administration civile de |'Egypte de
|' avénement de Dioclétien d la création du diocése (284-382), Bruxelles, 1964, pp.72ff,;
and H.J.Mason, Greek Terms for Roman Institutions. A Lexicon and Analysis, Toronto,

1974.

*) We wish to thank Frau Dr. H.Loebenstein, Director of the Papyrussammlung der
Osterreichischen Nationalbibliothek ot Vienno, for her permission to publish the Vienna
texts; Prof. Dr. Gamal Mokhtar, President of the Egyptian Crganization of Antiquities,
and Prof. Dr. Abdel Qadr Selim, General Director of the Museum of Antiquities at Cairo
for their permission to publish the Cairo texts. Dr. Abu Dia provided us most generously
with photagraphs of the Cairo papyri. We also wish to thank Mr. W.F.G. J. Stoetzer who
acted as our intermediary with the Egyptian authorities.

1) Service des Antiquités de |' Egypte. Catalogue géntral des Antiquites Egyptiennes
du Musée du Caire. Nos, 10001-10869. Greek Papyri by B.P.Grenfell and A.S.Hunt
(reprint Amsterdam, 1972).

2) = text no.22, SB Akad.Wien, Bd. 149,5,1905. The texts published in this article
have never been reprinted in the SB. Cf. K.A,Worp, Two Papyri from the Vienna-Col-
lection, forthcoming in BASP,
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P.Vindob.Gr. Inv.No. 13187 23.5x 11 cm. Middle IVth century A.D.
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Fourth Century Accounts from the Hermopolite Nome

traces

3 m&poAnov 21 futoeus 22 wplymimos 24 Zothg; mpuwElpy
Notes: '

1. *AbulevBuv : cf. A.Calderini, Dizionario geografici dell Egitto, I, 1, p.19.

In the lacuna at the end of this line nat ‘ABGp can probably be supplemented as in text
no.2,1.

2, wpaitwply : cf. P.Petaus 48,2 note.

3. mépohna : also in text no.2,3 and in text no.3,32. The meaning of this word is
"tow-rope" . In P,Vindob. Boswinkel 13 | 8 Wessely's original reading w&pehnov @ is to
be preferred to Boswinkel's reading: wapeAn[8)(ue)va. This also disposes of the proposed . () 0
corrections (cf. BL Ill, p.101). The gender of the word is neufer (in LSJ mcorrecﬂy given
as masculine). The meaning "overdue payment" (cf. LSJ, s.v. wapbinn) seems to be non-
existent. In P,Oxy. VI 997 there probably is a question of payments made by various
villages [inlep .= wapbAnwv = for 10 tow-ropes.We also found a payment Gw2p wapShnuv
in P.Erlangen 105 Recto Col . 1, 40-42. The papyrus reads: tols Tol naBohunlot w(2p)
n]qpb)\luuv &1(a) Tou nwpléplxov s | Tr68ews (réhavra) W61 n.

4. AOT. : the same (?) person also occurs in text no. 3,2,27 ond 45. The proper na-
me AUtos can be cancelled in the Namenbuch. We probably meet the same Abtis as
the one of our Pap.Nos. 1 and 3 in SPP X 188. In line 2 of this papyrus JAUTis can be
read. Judging by the drawing which accompanies the publication in SPP X the hand of
SPP X 188 might be identical with the hand of our text no. 3.

6. Behind ‘A80p there is an oblique, which may stand for (Spotuws); cf. text no. 2, 6.

9. Bewpunp : cf. U.Wilcken, Griechische Ostraka I, pp.373f.; S.L.Wallace, Taxation
in Egypt, Princeton, 1937, p.454, note 31.

10. &wunl: do we here have the beginning of the name of Horion's father with an
instead of an o ? But Horion may be @ 8ibnns; cf. P.Oxy. Xl 1419,9.

1. &ﬂptﬂgl: : a compound of a +brevis (cf. A.Berger, Encyclopedic Dictionary of
Roman Law, Philadelphia, 1953, s.v.). One would expect the title to be "abrevibus".
Prof. J.W.Smit (Amsterdam) suggests the following solution: interchange of e and i and
the preposition a constructed with the accusative (cf. J.O.Tjtder, Die nichtliterarischen
lateinischen Papyri Italiens aus der Zeit 445-700, Index Il, s.v. a,ab) instead of with

. the ablative,

12, fye_ g
tend fo write fyouptvp or fyepdve?

the [etters which are illegible have been corrected. Did the scribe in-




P.J.Sijpesteijn-K.A.Worp

17. Goriapty : though damaged, the first a of this word is fairly certain. The word
dotiépros had previously appeared in P.Flor. | 71,518, but was equated with Sotiépros
by Wilcken (Archiv IV, 1908, p.452; cf. LSJ) Supplement s.v. dotiépios). The Latin
version of this word (h)astiarius occurs in P.Flor. I, p.275 (= CPL 145, col.lV). The same
word has to be restored in BGU IV 1024, V 8; instead of dottaplxolv (cf. BL I, p.88), we
propose aotibpliolv; the dotbapxos = "a magistrate in Alexandria" (cf. LSJ s.v.) then
disappears.

19. wptyniwe : P.Oxy. XIV 1637,10 note. Before ryepévos the article has been left
out; cf. text no.2,20.

19-21. For the purchase of solidi (also in lines 26-27), cf. P.Herm,Rees 11; P.Oslo
111 162; PSI Vi1 825. For the prices of gold, cf. Chron.d'Eg. 32,1957, p.146; L.C.West-
A.C.Johnson, Currency in Roman and Byzantine Egypt, Princeton, 1944, pp.158ff.; P.
Oxy. XLIlI 3121; text no.3,39. The information derived from PER E 187 ( = our text no.

1) by West-Johnson, op.cit., p.162 is wrong.

20. For half a solidus, 18 talents are paid. In lines 26-27 the price for 2 solidi is 35
talents (in text no.2,25, the price is stated to be 25 talents).

26. dnopevtapnoty : usually written dmopevravfigios, as in text no.2, 24; cf. E.
Mayser-H. Schmoll, Grammatik 1,1, pp.165f.

2 Taf.i =SB Iy uSq).

P.Cairo Inv.Nos. 10543 + 10489 11.4x9.3 cm. Middle IVth century A.D.
11 x 8.7 cm,

KopnoSthuy 2w pn(viv) Gaiigr nat ‘ABop:

Tipis E0Mv TH mpaiTwpto (réhavta) &
népornov Eva els Td wA(ola) Tob naBoAin(ol) (v&Aavra) y
utaB(ot) AbTe PonBob &mi pn(vds) Padge (tédavta) n
TbHOV TOOTWY (téhavta) BZ
‘ABYp Spoft(us)

Tugis E0Mwv els v i'inqpectuv o0

wmparmositou Tis Aeyedvos (téhavTa) e
Bewprndv. ¢E neletoe(ws) Tob 2E&mTopos (réhavta)
proB(ob) Gppolupp "Optuvi Suaml (réhavTa)] €
3] &Bpelfler) Bu(ep) vhp(is) lolviov) (téAavra) ]
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5 (?) lines missing
17 701 dorllopty [
n(ép) Tolis olvou (r&havTa)
Taveoveite Bevep(tniapty) Un(ep) Tup(is) otv(ov) (t&havTa) ©
20 % wptvnime Tob fyepbvos Umep

TLpfs voptopdadTlou fuLou (téhavta)
T PonBG ToU mptvnum Um(ep) Tip(Rs) ofvou  (téhavra) T
Zuwihou mpuEtpou m(ep) Tup(fs) olvou (r&havTa)
24 1p dropevravnoly Tol fyepbvos
Uwép TLpiis vopLopariov B~ (t6havta) ne
' % dvvuvaply fuepiv s
én (Tah&vTtwv) A (v&\avta) pm
28 [(vé6Aavra) pul

(ytverar) (téhavta) [1s

' 2 mpatTuptly 3 &v 4 BonBy 9 én 20 wptynime 21 futoeus
22 wplyumos 23 Zulhy; wpultpy 25 vopsoarlov

Notes

1. Kopnobtdwv : E. Mayser-H.Schmoll, Grammatik 1,1, pp.162f.

26. &vvwvaptly : this word is new. Undoubtedly we are dealing with an official con-
nected with the annona (cf., however, 1.3 C.Th. 8,1).

The scribe of text no.2 may be identical with the first scribe of BGU | 21. Text no.1
and text no.2 are not copies. In our opinion both texts were written in the office of a
central organization, probably the officium of the governor of the Thebaid.

| 3 Tof.ll = S B.IYy 11852

! P.Cairo Inv.No, 10592 27.1 x 35.5 cm. Middle IVth century A.D.
+ P.Vindob.Gr.lnv.No, 2080

Column |

[ Abyfos) dlvaloparos yevoptvou §i(a)
[ Ab)ris BonB(ol) wi pn(vds) Xordam nb~

[ olruls*
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[ ¥4 Iupomov  Bwli Aey(ou) dpaBiva (tah&vrav) o (réhavra) B

[ 4 1 ou 7ol wparnlfootrov)] 1§ orpaTilTy éwd (tah&vTwv) ns (Spaxpiv) A
" (t6havta) € (Spaxpat) B

[ ¥4 I 8vou Tov abTiv EOM(wv) dnd (TalbvTou) a (8paxpat) Ac

[ ¥4 Jpré&(Pn) o 2n neletoews Tol] éEémropos

8 [ %6 1 ou ol wtuibos uldl (rahévrwy) y (Spaxuiv) B (Spaxuar) A

pdpet(pa)] UInlmou nai yapfdou eis [rAlv wibnutav

[rob nalBarinol Kheom&bpg [ &ua tIfijs wbAews
Bn weletoews Tob €Eamrloplos dwd (taMbvtwv) s (Spaxpiv) A (téhavrov) a
(8paxpat) A

12 [ 1TuBu B metantou toBev Tol xipiopoypbpou
[rol] naBoAinol &n meletoews Tob &E&mropos {dmd}
Bu(a)] ‘Eppol Umepttou &md otrou (dpraiav) B &n (Tah&vrwv) s (t&Aavra) vB {
(téAavra) v (Spaypat) Bu ]
Fo']p\_lm § 2n (taMavTwy) e (T6havta) (r&\avta) & !
16  blptws At(rpat) v &n (taM&vTou) a (Spaxutv) B (téhavra) iy (Bpaypat) B |
; (+6havra) B (Sponguat) A !
ollvou nvtdi{a) v 2n (vah&vTwy) v (8paxpiav) B (téhavta) Ay (Spaxuat) B l
(véhavta) € (Spaxpat) A '
{on&d6ea § 2n (TaMGvTev) n (Téhavta) w (r&havTa) s
[Slpotus &\o witanetov Tois Bonbols
20 [Glov adtav xipropoyplpou En nelet<odews
ToU éEémropos &wd ottou (dpTaPiv) B én (talGviwy) us (T&havra) vB
: (réhavra) + (Spaxpat) Bu
8pvea § 2 (taMvTwv) € (tBhavTa) n (r&havta) & {
bilvou nvibia « &u (tah&vrwy) y (Spaxpav) B (réhavra) Ay (Spaxpat) B '
(téhavTa) s (Spaypai) A
24  Dbdptws M(tpar) v 2n (raM&vrou) a [Spaxpiov)] B (téAavta) vy (Spaxpat) B i
: (r6havra) B {Spaxpat) A
fm]g&-.a § 2 (toMvTev) n (téAavra) = (réh\avta) s
{r&\avTa) w0 {8paxpat) B ;L
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Column |1
olvou &v ToU aTpatny<t>y Tol ubuLTos En MehebOEws TOD
28 wogtou &E&mropos Su(d) ‘Eppol Umepktou dmd (talbvTwy) M (r&havTa) &

Tots Spp(tniaktois) Tob nabBohinol v 7§ alry yupvaoty (tahGvtuv) Ay
(6paxpiv) B (t6havta) s (Bpaxuai) A
Tols wolviHomtTou ToU abTol naboAinol &v TG alTy yupvaoly
¢n neletoews ToU 2E&mropos 5u(d) ‘Hpamhetou meptrou (Tarévrwy) n (téhavra) &
32  mbparnor & els Tiv Blmibnutav ToU OnBaetbav 5u(d) Xeleds mal
Lu\Bavol Uwepetav én (tahGvrwv) ns (Spoxpiav) A (téhavta) ps (Spaypal) A
(T&havra) na (Spaypat) A
g6heTpor vou nat Ddapfdou &v 1§ Embnutq Tob adTol
naBoAnob S1(d) “Qptwvos wai *Appobiotw Ponfiv mpatwootitou
36  pnviapxav dnd (talGvtwv) Ly (Bpaxpiav) B (réAavra) B (Spaxuat) A
pLoBol AtTi PonBob pnvds &nd (TarGvTwy) £ (téhavTa)
TipRs xapTiv B Uwép Tiv dwoxiv Tol whyou (taMGvTwv) s (Bpaxuiv) A
(réhavtov) a (Bpaxpat) A
Tol xupLOpOYplpou ToU naBohinol vopopsSia B én (tah&vtwv) pry (Spaxuiv) [B]
40 (réhavra) TEs (Spaxpai) A (r&havra) Ea
TMuvouttwvt PonBol Tob népitos Su(d) ‘Qptuwvos
nuptpxns Mpfnteas olvou ontdia B &n (tahévtwv) w (véhavra) p (Téhavta) n
100 dpp(tnialty) Tob néprtos olvou nvtdi(a) P En <(rarbvTwv)> £ (1&-
AavTa) L (v&havTa) B

44 (v&Aavta) pny (Spaxpacl) A.

Verso [Asyos] tiv dvohupéruy 6wd Attis BonBol nbuns
Levopoppis.
2 Attios 8 nbuitos 9 napfrou 10 naBohinou; Kheowbrpg 12 B ex
s (or vice versa ?); muTTéniov; BoBev; xeipLopoyphgou 14 SunpéTou 18 onéBra
19 mutrémiov 20 Tob; aiTol; xetpLopoyphpou 25 ontBra 27 19
28 Gwnptrou 30 wolunumtrals 31 YwnpkTou 32 whpodna; ©nBatba;
Xehtws 33 dnnpeTav 34 gbpeTpa 35 ’AgpoSiotov 37 BonBy
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39 19; xeipLopoypbpy; vopidubTia 41 BonBy 42 naptpxn (?); onGBia
43 Tp 45 Aotios

For the prices paid, see A.C.Johnson-L.C,West, Byzantine Egypt: Economic Studies,
Princeton, 1949, pp.175ff.

With the exception of the amounts paid in lines 11 and 38 (1/4) and in line 40(1/6),
the amounts paid are always 1/5 of the total amount (cf. notes to lines 33 and 40).
Notes:

5. 1 ou : perhaps PonlBob with a genitive instead of a dative.

6. Tov adtdv EOA(wv) : it is curious that the scribe makes mention of "the same wood",

No wood has thus far been mentioned in this text. The same phenomenon is found in line
29 (v 1§ alTy yupvaoty). The solution has probably to be sought in the fact that wood

had been mentioned in another part of this papyrus now lost,

2 4] ¢ vou: it is not possible toread [ flucbvou.

10. K\eowéSpaq : for this harbour in the Hermopolite nome, see P.Ross. Georg. I,
pp.98ff.; BGU XI1 2149, 12 note; P.Oxy. XLIII 3111,8,

12. In the lacuna, if any, at the beginning of this line probably 2nt.

ToB2v Tob xiptopoyphpou: given by or to the inventory-keeper?

xtpropoypbpou: cf. J.Lallemand, op.cit., p.87.

13. {&mé} : in our opinion the scribe having written dw6 realized that he had forgot-
ten 81(d) ‘Epupol Umepttou. He did not delete the first and.

18. [owé&lSia: also in line 25. It is curious that no mention is made of what the on&6ia
contained. Probably they contained wine (cf. line 42).

28. moarou: instead of the w, it would be possible to read a n. A proper name
TéoTos is unknown; the genitive of Kootds, a proper name known to us, is Koora.
However, we are then faced with the problem that the article would precede the name.
Nowhere else in this papyrus does the exactor bear a proper name,

29. (vaM&vtwv) Ay : &nb seems to have been left out before these words; cf. lines 31
and 38.

30. tois wolunomtrou: the translation of the word wolunamtTns ="one of the crew
of the state gallery" in LSJ Supplement is not warranted. Cf. L.Casson, Ships and Seaman-
ship in the Ancient World, Princeton, 1971, p.334.

32, Blmbnutav Tol OnPoet8av : after Tob, the title of the official who pays a
visit to the Thebaid (probably the naBoAunbs) seems to have been left out.
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XeMevs : this proper nome was previously unknown; cf. the proper name Xile0s.

33. 1/5 of 106 talents 4.000 drachmas is 21 talents 2,000 drachmas. We assume that
the scribe mistakenly wrote A instead of B.

35-36. BonBav wpaiwootTou unviapxiv : as the text stands, Horion and Aphrodisius
are assistants of the praepositus of the meniarchs. Nothing, however, is known about such

a praepositus. We-think it more probable that the scribe wrote the genitive pnviapxuv
instead of the dative.

36, pnviapyiv :cf. P.Petaus 37,4 note; P, Oxy. XLIII 3126, 19 note.

40. 1/6 of 366 talents is 61 talents. The scribe ignored the 4,000 drachmas, probably

because 1/6 of 4.000 drachmas was too small an amount.

42. nwpipxns : we change the nominative into the dative, and assume that Pinution

receives payment for the comarch of Prektis. It is also possible that Horion is the comarch

of Prektis and that we must change the nominative into the genitive.

Tipfintews : cf. text no. 4,3 note.

44. As in line 26, the aoddition of the sums paid is correct.

45. The Cairo part of this papyrus has been gummed down, and it is impossible to say

with certainty what was written on the other side.

4 Taflla = S B 14 1I¢g

P.Vindob.Gr. Inv.No, 25903 12 x 10.5 cm. IVth century A.D,

(2nd H.)

(Ist H.)
(2nd H.)

*YnJopvnotv plolu wplse] [
olrus*
Tpfurews Umep &lvlaAdparos
(téhavTa) pvy (Spaxuat) A
nai Uwép dmoxfis émeorehagbpou (v&havTa) A&
nol Owep épybTou o’ TiHs wpenibos (v&h\avra) op

TeBeptou (t6AavTa) ©
nai Umép dmwoxiis émiotelapbpov (TéAavra) [

Ungp dpybrou ths mpewillos  (t&havra) [

KL
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1 dabpvnors 5 ZmoTolapbpou 6 wpmuibos 7 TiBeptov 8 &wioToha-
pbpou 9 npnwidos
Notes:

3. Tipfiurews : a village with the name TpfnAus (cf. text no.3,42 = SPP XX 81,25)
does not exist! The remarks on poge 11 of P.Vindob. Sijpesteijn have to be cancelled.
A comparison of the officials mentioned in BGU 121 (14.8.340 A.D.) + P.Cairo Preisigke
18-19 with the ones mentioned in P.Cairo Goodspeed 12 (16.8.340 A.D.) + P. Vindob.
Sijpesteijn 2 leads to the conclusion that there was a relief of the guard in Prektis on 15.
8.340 A.D. When the sitologoi in P,Vindob. Sijpesteijn 2 style themselves "sitologoi
of the 13th indiction", this looks like a mistake for "sitologoi of the 14th indiction".

- 5. émorehapbpou : also line 8; cf. P.Petous 84.

7. TePeptou : this villoge has already appeared in SPP XX 75, 11 9, but it was not

recognized as a village by Wessely, who took it to be a personal name,

University of Amsterdam P.J.Sijpesteijn
K.A.Worp




